
Job
Chapter 13

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הֶן־1
ကြည့်–
H2005

כֹּ֭ל
ခပ်သိမ်းသော
H3605

רָאֲתָ֣ה
မြင်ပြီ
H7200

עֵינִי֑
ငါမ့ျက်စိ

ׁמְעָ֥ה שָֽ
ကြားပြီ
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
ငါန့ား
H0241

בֶן וַתָּ֥
–နငှ့်နားလည်ပြီ
H0995

הּ׃ לָֽ
–သ့ူအား

ထုိအမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ ငါမ့ျက်စိသည် မြင်ပြီ။ ငါန့ားသည်လည်း ကြား၍နားလည်ပြီ။

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
–သင်တုိ့၏ဗဟသုုတက့ဲသ့ုိ
H1847

עְתִּי יָדַ֣
ငါသိ၏
H3045

גַם־
–လည်း
H1571

אָנִ֑י
ငါ
H0589

לאֹ־
မ–
H3808

נֹפֵ֖ל
လျောန့ည်း
H5307

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
–သင်တုိ့ထက်

သင်တုိ့သိသမျှကုိ ငါသိ၏။ သင်တုိ့ထက် ငါယုတ် ည့ံသည်မဟတ်ု။

ם3 אוּלָ֗
သ့ုိသော်
H0199

אֲ֭נִי
ငါ
H0589

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י שַׁדַּ֣
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
ပြောမည်
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
–နငှ့်ငြင်းခံုခြင်း
H3198

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
ငါအလို

အနနတ္တနခုိ်းရှင်အား ငါလျှောက်ရသောအခွင့်၊ ဘုရားသခင်နငှ့် ငါဆွေးနေွးရသောအခွင့်ရိှပါစေသော။

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
–သ့ုိသော်
H0199

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

פְלֵי־ טֹֽ
မုသာလိမ်ညာသူများ–
H2950

קֶר שָׁ֑
မုသာ
H8267

י רֹפְאֵ֖
ဆေးသမားများ
H7495

אֱלִ֣ל
အချည်းန ှးီ
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
သင်တုိ့အားလုံး
H3605

သင်တုိ့သည် တယောက်မျှမကြွင်း၊ မုသာကုိ ပြုပြင်သောသူ၊ အသံုးမရသောဆေးသမား ဖြစ်ကြ၏။

י־5 מִֽ
မည်သူ–
H4310

יִתֵּ֭ן
ပေးမည်
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
တိတ်ဆိတ်စွာ

תַּחֲרִישׁ֑וּן
တိတ်ဆိတ်ကြ

י וּתְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֣
–သင်တုိ့အား

ה׃ לְחָכְמָֽ
–ပညာအဖ့ုိ
H2451

သင်တုိ့သည် စကားတခွနး်ကုိမျှ မပြောဘဲတိတ်ဆိတ်စွာနေကြပါစေ။ ထုိသ့ုိနေလျှင် စင်စစ်ပညာရိှက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

שִׁמְעוּ־6
နားထောင်–
H8085

נָא֥
–ပါ
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
ငါ၏ဆံုးမခြင်း

וְרִב֖וֹת
–နငှ့်အငြင်းအခံုများ
H7379

שְׂפָתַ֣י
ငါန့ ှတ်ုခမ်း၏
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
နားစွင့်ကြ
H7181

ငါပြောမည်အကျ ိုးအကြောင်းစကားကုိ နားထောင်ကြပါလော။့ ငါန့ ှတ်ုနငှ့် ဆွေးန ွေှးန ှးီနေှာမည့် စကားကုိ နလှုံးသွင်းကြပါလော။့

הַ֭לְאֵל7
–ဘုရားသခင်အတွက်
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
သင်တုိ့ပြောမည်လော
H1696

עַוְלָה֑
မတရား

וְל֝֗וֹ
–နငှ့်ကုိယ်တော့်အတွက်

דַבְּר֥וּ תְּֽ
သင်တုိ့ပြောမည်
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
လှည့်စားခြင်း

သင်တုိ့သည် လျစ်လျူသောစိတ်မရိှဘဲ ဘုရားသခင့်ဘက်၌ ပြောချင်သလော။ ဘုရားသခင့်ဘက်၌နေ၍ မုသာကုိသံုးချင်သလော။

הֲפָנָי֥ו8
–ကုိယ်တော့်မျက်နာှကုိ
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
သင်တုိ့ချးီမြှောက်မည်လော
H5375

אִם־
–ဘုရားသခင်အတွက်

לָאֵ֥ל
–ဘုရားသခင်သ့ုိ
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
သင်တုိ့ငြင်းခံုမည်လော
H7378

မျက်နာှတော်ကုိထောက်လျက်သာ၊ ဘုရားသခင့်တဘက်၌နေ၍ ငြင်းခံုစစ်တုိက်ချင်သလော။

https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/2950.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm


הֲ֭טוֹב9
ကောင်းသလော

י־ כִּֽ
–ထုိ

ר יַחְקֹ֣
စံုစမ်းစစ်ဆေး၏
H2713

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့ကုိ
H0853

אִם־
–က့ဲသ့ုိ

ל כְּהָתֵ֥
–လှည့်စားခြင်းက့ဲသ့ုိ

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
–လသူားကုိ
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
သင်တုိ့လှည့်စားမည်

בֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်ကုိ

သင်တုိ့ကုိကျပ်တည်းစွာ စစ်တော်မူလျှင်၊ သင်တုိ့၌ ကျေးဇူးရိှလိမ့်မည်လော။ လကုိူလှည့်စားသက့ဲသ့ုိ ဘုရားသခင်ကုိ 

လှည့်စားနိင်ုသလော။

הוֹכֵח10ַ֣
ဆံုးမခြင်း
H3198

יחַ יוֹכִ֣
ကုိယ်တော်ဆံုးမတော်မူမည်
H3198

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့ကုိ
H0853

אִם־
–လျှ ို့ဝှက်၌

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
–လျှ ို့ဝှက်စွာ

פָּנִ֥ים
မျက်နာှ
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
သင်တုိ့ချးီမြှောက်မည်
H5375

သင်တုိ့သည် လျှ ို့ဝှက်၍ သ့ူမျက်နာှကုိ ထောက်လျှင်၊ စင်စစ်သင်တုိ့ကုိ ဆံုးမတော်မူမည်။

א11 ֹ֣ הֲל
မ–
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
ကုိယ်တော်၏ထွဋ်မြတ်ခြင်း
H7613

תְּבַעֵת֣
ကြောက်လန ့စ်ေ
H1204

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့ကုိ
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
–နငှ့်ကုိယ်တော်၏ကြောက်မက်ခြင်း
H6343

ל יִפֹּ֥
ကျရောက်
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
–သင်တုိ့အပေါ ်

သင်တုိ့သည် တနခုိ်းအာနဘုော်တော်ကြောင့် မကြောက်ကြသလော။ ကြောက်မက်ဘွယ်သော ဂုဏ် တော်ကြောင့် 

မထိတ်လန ့က်ြသလော။

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
သင်တုိ့၏အမှတ်တရများ
H2146

מִשְׁלֵי־
ပံုဥပမာများ–
H4912

אֵפֶ֑ר
ပြာ
H0665

לְגַבֵּי־
–ရ့ံှွညွန၏်
H1354

מֶר חֹ֝֗
ရ့ံှွညွန်

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
သင်တုိ့၏ကာကွယ်ခြင်းများ
H1354

သင်တုိ့၏နည်းဥပဒေသစကားသည် မြေမုှန ့ ်ထက်သာ၍ပေါ၏့။ သင်တုိ့ ခုိလှုံသောမြို့ရုိးသည်လည်း သရွတ်မြို့ရုိးက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
တိတ်ဆိတ်ကြ

מִמֶּ֭נִּי
–ငါထံ့မှ

וַאֲדַבְּרָה־
–နငှ့်ငါပြောမည်–
H1696

אָנִ֑י
ငါ
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
–နငှ့်ကျော်လနွပ်ါစေ

עָלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်

ה׃ מָֽ
အဘယ်အရာ
H4100

တိတ်ဆိတ်စွာနေ၍ ငါပြောပါရစေ။ သ့ုိပြီးမှ အမုှရောက်ချင်တုိင်း ရောက်ပါလေစေ။

עַל־14
–အဘယ်ကြောင့်

׀מָ֤ה 
–အဘယ်ကြောင့်
H4100

א אֶשָּׂ֣
ငါထမ်းဆောင်မည်
H5375

י בְשָׂרִ֣
ငါအ့သား
H1320

בְשִׁנָּ֑י
–ငါသွ့ားဖြင့်
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
–နငှ့်ငါအ့သက်ဝိညာဉ်
H5315

ים אָשִׂ֥
ငါထား

י׃ בְּכַפִּֽ
–ငါလ့က်ဝါး၌
H3709

သ့ုိသော်လည်း ငါသည် ကုိယ်အသားကုိ ပစပ် နငှ့်ကုိက်ချလီျက်၊ ကုိယ်အသက်ကုိလည်း လက်နငှ့်ကုိက် လျက် ဆောင်သွားမည်။

https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7613.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm


הֵן15֣
ကြည့်
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
ကုိယ်တော်ငါကုိ့သတ်တော်မူသော်
H6991

]לא[
[မ]
H3808

)ל֣וֹ(
(–ကုိယ်တော်ကုိ)

אֲיַחֵל֑
ငါမျှော်လင့်မည်
H3176

אַךְ־
သ့ုိသော်–
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
ငါလ့မ်းများ
H1870

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פָּנָי֥ו
–ကုိယ်တော်၏မျက်နာှတော်
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
ငါတင်ပြမည်
H3198

ငါကုိ့သတ်တော်မူ၍၊ ငါမြော်လင့်စရာမရိှသော်လည်း၊ ရှေ့တော်၌ ကုိယ်အပြစ်ဖြေရာစကားကုိ ငါလျှောက်ထားမည်။

גַּם־16
–လည်း
H1571

הוּא־
ကုိယ်တော်–
H1931

י לִ֥
–ငါအ့ား

ישׁוּעָה֑ לִֽ
–ကယ်တင်ခြင်းအဖ့ုိ
H3444

כִּי־
–အကြောင်းမှာ

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
–ကုိယ်တော့်ရှေ့တော်၌
H6440

חָנֵף֥
လျှ ို့ဝှက်သော
H2611

יָבֽוֹא׃
လာ
H0935

ထုိသ့ုိပြုလျှင် ငါ၏ကယ်တင်ရာအကြောင်း ဖြစ်လိမ့်မည်။ အဓမ္မလသူည် အထံတော်သ့ုိမဝင်ရ။

שִׁמְע֣ו17ּ
နားထောင်ကြ
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
နားထောင်ခြင်း
H8085

י מִלָּתִ֑
ငါစ့ကား
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
–နငှ့်ငါ၏ကြေညာခြင်း
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
–သင်တုိ့၏နားများ၌
H0241

ငါစ့ကားကုိ စေ့စေ့မှတ်ကြလော။့ ငါလ့ျှောက် ထားချက်ကုိ နားထောင်ကြလော။့

הִנֵּה־18
ကြည့်–
H2009

נָא֭
–ပါ
H4994

כְתִּי עָרַ֣
ငါစီစဉ်ပြီ

ט מִשְׁפָּ֑
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
ငါသိ၏
H3045

י־ כִּֽ
–ထုိ

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
ငါဖြောင့်မတ်မည်
H6663

ယခုငါအ့မုှကုိ ငါပြင်ဆင်ပြီ။ ငါ၌အပြစ်လတ်ွခြင်း ထင်ရှားမည်ဟ ုငါသိ၏။

מִי־19
မည်သူ–
H4310

ה֭וּא
ကုိယ်တော်
H1931

יב יָרִ֣
ငြင်းခံုမည်
H7378

י עִמָּדִ֑
–ငါနငှ့်အတူ
H5978

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
ငါတိတ်ဆိတ်မည်

וְאֶגְוָֽע׃
–နငှ့်ငါသေမည်
H1478

ငါအ့ပြစ်ကုိ ဘော်ပြမည့်သူကား၊ အဘယ်သူနည်း။ ထုိသ့ုိဘော်ပြလျှင် ငါသည် တိတ်ဆိတ်စွာနေ၍ အသေခံပါမည်။

אַךְ־20
သ့ုိသော်–
H0389

שְׁתַּ֭יִם
နစ်ှခု
H8147

אַל־
မ–
H0408

עַשׂ תַּ֣
ပြု

י עִמָּדִ֑
–ငါနငှ့်အတူ
H5978

ז אָ֥
ထုိအခါ

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
–ကုိယ်တော့်မျက်နာှမှ
H6440

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
ငါပုနး်မည်
H5641

ဒဏ်ခတ်ခြင်းနစ်ှပါးကုိသာ လျှောတ့ော်မူပါ။ ထုိသ့ုိလျှောလ့ျှင် ကုိယ်တော်ကုိ မရှောင်ပါ။

כַּ֭פְּך21ָ
ကုိယ်တော့်လက်ဝါး
H3709

מֵעָלַי֣
–ငါထံ့မှ

הַרְחַק֑
ဝေးရာသ့ုိ
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
–နငှ့်ကုိယ်တော့်ကြောက်မက်ခြင်း
H0367

ל־ אַֽ
မ–
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
ကြောက်လန ့စ်ေ
H1204

လက်တော်ကုိသိမ်းတော်မူပါ။ ကြောက်မက်ဘွယ်သော အခြင်းအရာတော်အားဖြင့် အကျွန်ပ်ုကုိ ချောက် တော်မမူပါနငှ့်။

וּקְ֭רָא22
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

י וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်ငါ
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
ငါဖြေမည်

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
ငါပြောမည်
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
–နငှ့်ပြနဖ်ြေတော်မူ
H7725

ထုိအခါခေါတ်ော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုပြနလ်ျှောက်ပါမည်။ သ့ုိမဟတ်ု အကျွန်ပ်ုသည် အရင်လျှောက်ပါမည်။ ကုိယ်တော်အမိန ့ရိှ်တော်မူပါ။
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ה23 כַּמָּ֣
မည်မျှ
H4100

לִי֭
–ငါအ့ား

עֲוֹנ֣וֹת
ဒစုရုိက်များ
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
–နငှ့်အပြစ်များ

י שְׁעִ֥ פִּֽ
ငါပု့နက်နခ်ြင်း
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
–နငှ့်ငါအ့ပြစ်

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
ငါကုိ့အသိပေး
H3045

အကျွန်ပ်ုပြုမိသော ဒစုရုိက်အပြစ်တုိ့သည် အဘယ်မျှလောက်များပါသနည်း။ အကျွန်ပ်ုပြစ်မှား ကျူးလနွခ်ြင်းအပြစ်တုိ့ကုိ 

အကျွန်ပ်ုအား ပြတော်မူပါ။

מָּה־24 לָֽ
–အဘယ်ကြောင့်–
H4100

פָנֶי֥ךָ
ကုိယ်တော့်မျက်နာှ
H6440

יר תַסְתִּ֑
ဝှက်ထား၏
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
–နငှ့်ငါကုိ့မှတ်ယူ၏
H2803

לְאוֹיֵב֣
–ရနသူ်အဖ့ုိ
H0341

ךְ׃ לָֽ
–ကုိယ်တော့်အား

ကုိယ်တော်သည် မျက်နာှတော်ကုိလွှဲ၍ အဘယ်ကြောင့် အကျွန်ပ်ုကုိ ရနသူ်က့ဲသ့ုိ မှတ်တော်မူသနည်း။

הֶעָלֶה25֣
–အရွက်
H5929

ף נִדָּ֣
လငွ့်စေ
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
ကြောက်စေမည်လော
H6206

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

שׁ קַ֖
ကောက်ရုိးခြောက်
H7179

יָבֵשׁ֣
ခြောက်သွေ့
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
လိက်ုမည်လော
H7291

လေတုိက်သော သစ်ရွက်ကုိ ချောက်လှန ့တ်ော်မူ မည်လော။ မြက်ခြောက်ကုိ မီှအောင်လိက်ုတော်မူမည် လော။

י־26 כִּֽ
–အကြောင်းမှာ

ב תִכְתֹּ֣
ရေးသား၏
H3789

עָלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်

מְרֹר֑וֹת
ခါးသော
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
–နငှ့်ငါကုိ့အမွေခံစေ၏
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
ဒစုရုိက်များ
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
ငါင့ယ်စဉ်

အကျွန်ပ်ု၌ ပြင်းစွာသောအပြစ်တင်သော စကားကုိမှတ်ထားတော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုအသက်ငယ်စဉ် တွင် ပြုမိသောအပြစ်ကြောင့် 

ယခုခံစေတော်မူ၏။

ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
–နငှ့်ထား၏

ד  ׀בַּסַּ֨
–ထောင်ထဲ၌
H5465

י רַגְלַ֗
ငါခ့ြေများ
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
–နငှ့်စောင့်ကြည့်၏
H8104

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
ငါလ့မ်းခရီးများ
H0734

עַל־
–အပေါ ်

י שָׁרְשֵׁ֥
အမြစ်များ
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
ငါခ့ြေများ
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
အမှတ်ခပ်န ှပ်ိ၏
H2707

အကျွန်ပ်ုကုိထိတ်ခတ်လျက်၊ အကျွန်ပ်ုထွက်ရာ လမ်းရိှသမျှကုိ စောင့်လျက်နေ၍၊ အကျွန်ပ်ုပတ်လည်၌ စည်းလပ်ုတော်မူ၏။

וְה֭וּא28
–နငှ့်သူ
H1931

ב כְּרָקָ֣
–ဆွေးမြည့်ခြင်းက့ဲသ့ုိ
H7538

יִבְלֶה֑
ပျက်စီး၏
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
–အဝတ်က့ဲသ့ုိ

אֲכָל֣וֹ
စားစေ၏
H0398

שׁ׃ עָֽ
ပုိးဖလံ

ထုိသ့ုိခံရသောသူသည် ဆွေးမြေ့သောအရာက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ပုိးရွကုိက်စားသောအဝတ်က့ဲသ့ုိ၎င်း အားလျော ့ပျက်ရပါ၏။
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